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Formenti è un’azienda che ha fatto della 

versatilità il suo punto di forza, per questo 

è in grado di affrontare ogni tipo di progetto 

d’arredo, dall’adattamento e “customizzazione” 

dei prodotti di serie sino alla realizzazione di 

progetti personalizzati e su misura. Fondata 

nel lontano 1972 da Marco Formenti, è oggi 

gestita dai figli Tiziano e Simone che hanno 

saputo mantenere saldamente la rotta dettata 

dal padre. Un team molto unito che riunisce 

competenze professionali diversificate, capaci 

di offrire una consulenza completa, proponendo 

un servizio che include tutto lo sviluppo, dal 

progetto iniziale alla messa in opera in cantiere.

Formenti is a company that has made versatility 

its strength – this is why the company can 

successfully face any kind of furniture design, 

modification, and “customization” of standard 

products, up to the creation of personalized and 

made-to-measure projects. 

Founded back in 1972 by Marco Formenti, today 

it is managed by his sons Tiziano e Simone 

who have firmly held the course set by their 

father. A tightly knit team that brings together 

different professional skills, ready to offer truly 

complete consultancy and services that include 

all development, from initial design to on-site 

implementation and installation.
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La creatività, la manualità e la sartorialità sono qualità che vengono 

coltivate e custodite con attenzione. La continua ricerca di materiali e 

soluzioni costruttive migliora le performance e la qualità dei progetti 

Formenti, per offrire ad un pubblico attento un prodotto sempre all’altezza 

delle aspettative nei confronti del più autentico made in Italy.

RICERCA, INNOVAZIONE 
E UNA GRANDE CURA DEL PRODOTTO

Creativity, craftsmanship and tailored services are qualities that are carefully 

cultivated and kept within the company. The continuous pursuit of materials 

and construction solutions offers clear improvement in the performance and 

quality of the Formenti projects, in order to offer products that meet the 

expectations of a careful audience for  truly authentic Made in Italy.

RESEARCH, INNOVATION AND 
GREAT PRODUCT CARE
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La ricerca è una componente determinante per Formenti; nasce dalla 

curiosità di cogliere la novità e prendere spunto per elaborare il lusso più 

esclusivo. 

Le idee sono parte del patrimonio aziendale Formenti che ha costituito il 

centro studi e ricerche con competenze nella messa a punto dei progetti, 

nell’ingegnerizzazione dei prodotti e nella scelta dei materiali come le pelli, 

i tessuti, le finiture e delle essenze. Una divisione importante dell’azienda, 

dove le idee si sviluppano, prendono forma e si modellano, per soddisfare 

le evoluzioni del vivere quotidiano.

LA QUALITÀ SECONDO FORMENTI, 
NEL SEGNO DEL MADE IN ITALY

Research is a fundamental aspect of Formenti work it arises from an 

interest to take in new things, offering the inspiration for the creation of 

unparalleled exclusiveness. 

Ideas are part of Formenti company assets, making up the study and 

research centre with expertise in the development of projects, the 

engineering of products and choice of materials such as leather, fabrics, 

finishes and wood types. This is an important division of the company, 

where ideas are developed, take shape and modelled in order to meet the 

changes and evolutions of everyday life.

QUALITY ACCORDING TO FORMENTI,
IN THE SIGN OF MADE IN ITALY
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Sulla base dell’esperienza maturata in oltre quarant’anni di attività, l’azienda 

si propone come valido interlocutore per lo studio e la realizzazione di 

importanti progetti e realizzazioni di esclusive architetture d’interni.

Per Formenti il “su misura” non è un problema ma è il lavoro di ogni giorno, 

sia che si tratti di progetti di arredamento per residenze private, hotel, 

ambasciate e uffici, interpretando sempre al meglio ogni ambiente.

PROGETTIAMO E REALIZZIAMO 
L’ESCLUSIVITÀ

Based on the experience gained in over forty years of activity, the company 

is a valid partner for the study and the creation of important projects for 

unparalleled interiors architecture and design.

For Formenti, “made-to-measure” is not a problem, but rather everyday 

work, whether it be interior design projects for private residences, hotels, 

embassies or offices, always offering unmatched design and style for each 

and every room.

WE DESIGN AND CREATE 
EXCLUSIVENESS
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DAL BRIEFING AL PROGETTO ALLA REALIZZAZIONE
BRIEFING

L’ufficio tecnico risponde con soluzioni personalizzate alle richieste del 

committente; il team analizza tutti i dettagli costruttivi e si prepara a 

formulare un progetto approfondito.

CONCETTO

Pianifichiamo accuratamente ogni fase esecutiva del progetto affinchè il 

concept iniziale resti invariato e in linea con le aspettative. Formenti in 

tutte le fasi è interlocutore unico verso il cliente.

MATERIALI

La nostra azienda svolge costantemente un controllo su tutte le diverse 

fasi di lavorazioni, garantendo elevati standard qualitativi, dalla scelta dei 

materiali fino all’installazione in cantiere.

INSTALLAZIONE

Formenti ha creato un team di posatori altamente specializzati in grado di 

assicurare un accurato servizio di installazione durante tutte le fasi della 

messa in opera.

FROM BRIEFING TO THE REALIZATION PROJECT
BRIEFING

Our technical office proposes bespoke solutions to the client’s requests; 

the team analyses all the construction specifications in preparation for the 

in-depth project.

CONCEPT

We meticulously plan every stage of the project to ensure the initial concept 

remains unchanged and in line with expectations. At every stage, Formenti 

is the single interlocutor for the client.

MATERIALS

We carry out constant checks at every stage of the process in order 

to guarantee excellent quality standards, from choosing materials to 

installation on site.

INSTALLATION

Formenti has built a team of highly specialised installers who ensure 

precision at every stage of the project.
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Innovazione ed esclusività, tutto rigorosamente 

made in Italy, un’attenzione particolare per il 

dettaglio, per la scelta dei materiali e soprattutto 

la cura delle finiture: tutto questo è il progetto 

notte di Formenti. Una creatività rinnovata 

secondo un life style inconfondibile che guarda 

avanti e anticipa il futuro.

Innovation and exclusiveness, all strictly made 

in Italy, as well as attention to detail, the choice 

of materials, and special care for those finishing 

touches: this is the Formenti bedroom project.

A renewed creativity according to an 

unmistakable lifestyle that looks ahead, a step 

ahead of the future.
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DALL’EBANISTERIA ALLA TAPPEZZERIA, 
UN VIAGGIO NELLA MANUALITÀ
Il progetto Formenti nasce dalla voglia di arredare la casa con l’esperienza 

e la conoscenza delle tecniche di ebanisteria, falegnameria e tappezzeria 

che hanno reso famosa l’azienda nel mondo; sono le risposte più innovative 

ad un mercato internazionale alla costante ricerca della qualità italiana, ad 

alto tasso di manualità.

FROM CABINETRY TO UPHOLSTERY, 
A JOURNEY INTO MANUALITY
The Formenti project was born from the desire to furnish the home with 

the experience and knowledge of cabinet making, joinery and upholstery 

techniques that have made the company famous in the world; they are 

the most innovative responses to an international market in the constant 

search for Italian quality, with a high level of manual skills.
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LA TECNOLOGIA CHE 
MIGLIORA IL LAVORO

THE TECHNOLOGY THAT 
FACILITATES OUR WORK

La tecnologia migliora solo in parte l’attività 

dell’uomo nella produzione di arredi di alto 

livello; manualità e innovazione, su questi 

concetti si basa la produzione di arredamenti 

Custom Made di Formenti.

Technology only partially aids the work of 

humans in the production of high-end furniture. 

Formenti’s custom made furnishings are based 

on manual skill and innovation above all.
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L’ORIGINALITÀ NON È UN OPINIONE

ORIGINALITY IS NOT AN OPINION

Un arredamento Formenti è davvero un oggetto prezioso. Tuttavia, il suo 

valore va oltre l’aspetto materiale: rappresenta le emozioni e i ricordi 

con cui è stato creato, rendendolo unico nel suo genere. Questi mobili 

sono anche definiti dall’artigianato, dalle cuciture esclusive e da quelle 

qualità nascoste. I divani e i mobili Formenti sono stati sempre più imitati 

e contraffatti. Di conseguenza, il logo in metallo Formenti Made in Milano 

e altre caratteristiche segrete lo attestano e ne garantiscono l’originalità.

Il marchio e i prodotti Formenti sono registrati 
sotto tutela del diritto d’autore.

The Formenti brand and products are 
registered under copyright protection.

A Formenti furnishing is truly a precious object. However, its value goes 

beyond the material aspect – it represents the emotions and memories 

with which it was created, making it one of a kind. These furniture pieces 

are also defined by craftsmanship, exclusive stitching and those hidden 

qualities.Formenti sofas and furniture have been increasingly imitated and 

counterfeited. Consequently, the metal logo Formenti Made in Milan and 

other secret features attest this and guarantee its originality.
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L’ESPERIENZA INSEGNA,
UN MOBILE VA SEMPRE MONTATO 
PRIMA DELLA LUCIDATURA
Nel corso degli anni e con l’esperienza, abbiamo messo in 

pratica i consigli di chi ci ha insegnato il lavoro: ogni mobile, ogni 

composizione o qualsiasi arredamento vanno montati anche quando 

sono in grezzo, solo così è possibile avere un controllo qualità 

su tutte le diverse fasi della costruzione. È il grande vantaggio di 

Formenti che nell’unica grande sede di Giussano (MB), disporre 

di una struttura dove vengono effettuate tutte le lavorazioni, sotto 

rigidi controlli della qualità.

EXPERIENCE SHOWS THAT FURNITURE 
SHOULD ALWAYS BE POLISHED
As we gained experience over the years, we have put the lessons 

we’ve learned into practise: every item of furniture, composition or 

decor scheme should be assembled unfinished - this is the only 

way to retain control over all the various stages of construction. 

Formenti has the great advantage of a site at its Giussano (MB) 

headquarters where all the production processes are carried out 

and subjected to rigorous quality control.
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L’IMPORTANZA DI UN BUON IMBALLO
Creare un buon arredamento vuol dire anche saperlo imballare alla 

perfezione al fine di proteggerlo verso il lungo viaggio che lo aspetta, a 

volte a migliaia di chilometri di distanza. Per questo e altri motivi poniamo 

una particolare cura nell’imballaggio, con personale specializzato nel 

controllo qualità molto attento a qualsiasi imperfezione.

Perché un buon imballaggio protegge sempre la bellezza dei mobili.

THE IMPORTANCE OF GOOD PACKAGING
Creating exceptional furniture also means knowing how to pack it perfectly 

to protect it for the long journey ahead, sometimes thousands of kilometres. 

For this and other reasons, we take particular care in packaging, with 

quality control specialists checking for any flaw.

Because correct packaging always protects beautiful furniture.
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SHOWROOM AZIENDALE FACTORY SHOWROOM
Presso la nostra sede è a disposizione della 

clientela un grande show room che presenta tutte 

le nostre collezioni. Nell’esposizione è possibile 

toccare con mano le differenti tipologie di arredi e 

di stili, suddivisi per i diversi ambienti della casa. 

Ogni living possiede prodotti di alta qualità, che 

sono riproduzioni o nuove interpretazioni di stile. 

Vi invitiamo a contattare il nostro servizio clienti 

per concordare un appuntamento e organizzare 

al meglio la Vostra visita.

At our headquarters, a large showroom is 

available to customers, presenting all our 

collections. In the exhibition it is possible to 

touch the different types of furniture and styles, 

divided into the different rooms of the house. 

Each living room has high quality products, 

which are reproductions or new interpretations 

of style. We invite you to contact our customer 

service to arrange an appointment and better 

organize your visit.
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L’ARTE DELLA DECORAZIONE: I MOSAICI 
I mosaici artistici di Formenti sono opere di artigianato di altissimo livello, eseguite in numero 

ridotto, a volte limitate ad un solo pezzo, realizzati con l’impiego di maestri artigiani altamente 

specializzati. Tutte le fasi della produzione si svolgono all’interno dell’azienda.

Con la decorazione artistica è possibile realizzare, anche su vostro disegno, mobili, tavoli e 

complementi.  

Formenti progetta e realizza mosaici a pareti o a pavimento tutti rigorosamente Custom Made, con 

soggetti eseguiti a mano da artisti e artigiani decoratori; il montaggio viene fatto in cantiere dal 

nostro personale specializzato.

THE ART OF DECORATION: MOSAICS
The artistic mosaics and furnishing objects made in resin casting created by Formenti are works 

of craftsmanship of the highest level, performed in small numbers, sometimes limited to a single 

piece, made with the use of highly specialized master craftsmen. All stages of production take 

place within the company.  With the artistic decoration it is possible to create, even on your design, 

furniture, tables and accessories.

Formenti designs and manufactures wall or floor mosaics, all rigorously Custom Made, with subjects 

made by hand by artists and decorating craftsmen; assembly is done on site by our specialized staff.
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CREATIVITÀ 
SENZA CONFINI

CREATIVITY
WITHOUT LIMITS

Gli arredi realizzati con colate di resina sono 

dedicati a coloro che amano la ricercatezza e 

l’esclusività; sono oggetti unici di grande valore 

artistico e artigianale, lontani dalla produzione 

seriale industriale. Con  Formenti è possibile 

liberare la creatività e realizzare i desideri con 

mobili che vi accompagneranno per molti anni.

The furnishings made with resin castings are 

dedicated to those who love refinement and 

exclusivity; they are unique objects of great 

artistic and artisan value, far from industrial 

serial production. With Formenti you can 

unleash your creativity and make your wishes 

come true with furniture that will accompany 

you for many years.
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Gusti e stili diversi, espressione di design di livello internazionale, sono accomunati dal lifestyle 

Formenti. Protagonista sulla scena dell’arredo di lusso, Formenti affronta il mercato con le sue 

creazioni “sartoriali” ad alto tasso di personalizzazione, su misura e con maestria, in tutto il mondo.

Different tastes and styles, expression of the international level design, these all come together in the 

Formenti lifestyle. A star in the world of luxury interiors, Formenti faces the market with unparalleled 

customization and “tailoried” creations, beautifully made-to-measure, all over the world.

ARREDI ESCLUSIVI E PERSONALIZZATI

EXCLUSIVE AND CUSTOMIZED FURNISHINGS
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FORMENTI PER GLI YACHT FORMENTI FOR YACHTS
Formenti è specializzato nella realizzazione di 

arredi di sofisticata eleganza ed equilibrio di 

volumi, adatti per ambienti esclusivi come gli 

interni degli Yacht. Cura, attenzione e comfort 

sono i valori che hanno contraddistinto nel 

corso degli anni il marchio Formenti; progetti 

“tailor made” per risolvere le esigenze, i gusti e 

le necessità dei clienti.

Formenti specializes in the creation of furnishings 

of sophisticated elegance and balance of 

volumes, suitable for exclusive environments 

such as yacht interiors.

Care, attention and comfort are the values that 

have distinguished the Formenti brand over the 

years; “tailor made” projects to solve the needs, 

tastes and needs of customers.
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Formenti Srl

Via Crocefisso, 11 - 20833 Giussano (MB) Italy - Tel: +39 0362 355051

www.formentidivani.com - formenti@formentidivani.com




